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1 Expedieur {nom, adresse, pays}
Sender (name, address.countiy)
rlE"PeF‘W (denumire, adresd, {ara)
Rt .

Qp

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

This camage s subject, notwihstanding any
clause to the cantrary o tha Convention
on the Cantract for Internationa! Camiage
of goods by 1oag

Ge {ranspart est soumis, nonabstant teut
clause conlrare a fa Convenlion relative
au contract de transper infemational de
marchendises par route {ITMR)

2. Destinatalre {rom, adresse, pays)
Censignes {name, address, country}
Deslirater (denumire, adres3,lar)

6 Transporieur (nom, address,pays), autres refe
Camer {name, address country), siher refersy
Operator de ransport {denumire adres, {a/4

3 Lieu prevut pour fa hvraison de la marchandise

Data

!L\ Heure d*arivee! Time of arival Heure de depait / Time of departure

Lieu / Place 17 Transpertzur successils | Succassive carrlers 1Qpa
Place of delivery of the goods Pays / Country Hom ¢ Hama ! Name
Locul de livrzre a miidfii Adresse f Address { Adrasa B
Heure d'ouveriure du depol / warehouse opening hawrs Paye / Country [ fara
n recu el acceplation f cece'pt and A # Recshiie 51 lare
,f Data Signature
4 Lieu et date de |a prise en charge de la marchandise 18 Reserves et observations du transporeur
Place and, dat_e of ta_ki_:]g over the goods Lieu / Place Carrier s reservations and chservalions
Locul sl data incdrcari mardil Pays / Country Rezervele 5 observatiile aperalerilul de transporl

5. Documents annexes
Documents atlached
Documente anexate

MAIN LICENSE 0218624
LICEWSE OF CAR:2320845

PLATE BH-33-BGR

The space framed with heawy lines must be filed in by carrier

including and

1-15 Ycompriset 19+21+32 Les parfles encadrees de lignes grasses doivent elre remplies par le iransporteur

A remplir sous [a responsabilitie de I'expediteur
To be completed on the sender’s responsatulity

EXPLUi L valkO EA
3% Avenun [ - ¢ Dumoulin
8009S f.zizls Codex 2

Yalea 73 juN 2003

Signalure et fimbre de M'expediteur

Signature an p péige.segd
Semnitura s‘aﬁﬂhtm&? -44-47

Signature and stamp of i

8 Marques el numero 7 Nombredescolis 8 Made demballaga 8 Nalure de Iz marchandisz| 10 No statishique Jﬂ Pods badd, kg | 12 Cubage (m')
Marks and Nes Number of packages  Methed of packing Mature of the goods Stahslical number] Gross welght in kg Volume in ()
Marca si numérl Numdr de celete Meodul de ambatare Natura marfunior MNumdr statistic | Masa brutd Volum in (m’}

Classe Chiffrz Letire

Class Number Lejter

Class Nemdrul Ulera (AR}

13.lnstrustions de I'expediteur 19 Conventians parliculieres

Sender's instructions Spedial agreements
Instructiunile expeditorului Acordun speciale
20 Apayer par Exped,iewr Monnaia Destinalara
Tobepadby | Sender Curency Consignee
Flata pim Expaditor Moneda Dastinatar
Prix e fransport
Catnoga chargas
. Prelul transportului
Reduchons
Beduttions
Reducen
Soldc/ Ba'ance! Soig
Supplements
Supplem charges|
Taxe supl.mentare]
14 Presenptions d'affrachissement/ Instructions as Frais accessolres
to payment for carriage / Instructiuni de plata Qther charges

[} Franco / Casiage payed / Plala la expediere

O Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie TOTAL

21, Etatlie a le 16 Rembeoursemeant! Cash on delivery! Suma de platd

Estabilished in on
Stabelitin data
22, 23 [ <Y

" iac,
Semndlura 5i stamplla operalorulul de transport
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